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O conto acabou.
Trata de tudo:

De sábios e de tolos.

Da Índia ao Japão, da China à Nigéria, aqui estão 
reunidos por Jean-Jacques Fdida oito contos do 
mundo inteiro.
São histórias que prendem a atenção porque 
exploram a sabedoria e a loucura dos homens, 
revelando personagens fascinantes: samurais, 
casais apaixonados, deuses hindus...
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Para Dom, Cat, Tom e Lola
J.-J.F.

Para Sabine e Thierry.
Ao pequeno Iban, ao grande Glen 

e à bela Katell.
J.G.

Um agradecimento especial a Catherine Le Picault 
pela sua competente revisão
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Eu decidi na terra alguns contos plantar,
Que chegaram a brotar e crescer.
Agora não querem mais se calar

E estão aqui, prontos para florescer.
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O nascimentoda noiteÍ n d i a
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Esta história aconteceu bem no início dos tempos,
Quando o ontem ainda era o amanhã

E o hoje, um futuro sem fim.

Naquela época o mundo inteiro era banhado por uma luz 
perpétua. Mas, no decorrer desse dia eterno, um deus chamado Yama decidiu ir 
governar o reino dos mortos. Ora, esse deus tinha uma irmã gêmea chamada Yami, 
que não conseguiu suportar o desaparecimento do irmão. No reino celeste, ela se 
lamentava sem cessar:

Yama está morto... Yama está morto...
Nenhum deus era capaz de consolá-la. Foi quando um deles teve a sutil ideia de 
fazer nascer a noite. E na alvorada do primeiro dia seguinte, quando começou 
aquela ladainha:

Yama está morto... Yama está morto...
Perguntaram a Yami:

— Mas foi hoje a morte de Yama?
— Não — respondeu Yami —, foi ontem...

A irmã já se referia à morte do irmão no passado!
E assim, diz a lenda, desde então todos nós, entre Yama e Yami, entre a morte e 
a vida, passamos a conhecer a alternância entre dias e noites para que as nossas 
alegrias e tristezas jamais se prolonguem pela eternidade.

Chegou, passou,
E a história acabou.
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A sabedoria 

do mundo
Gana
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Vasta é a terra.
O caminho cruza o rio,
O rio cruza o caminho.

Qual o mais antigo?

Era uma vez um homem chamado Anansé, que se julgava conhe-
cedor de muitas coisas. Mas um dia o seu saber não foi suficiente e ele decidiu sair 
por aí, reunindo toda a sabedoria do mundo.
E rumou para os quatro cantos da terra, ao encontro de homens e mulheres, carre-
gando debaixo do braço uma enorme cabaça.
Foi a todos os lugares, visitou tudo, aprendeu todas as línguas. Falou com todos, 
homens e mulheres, humildes e poderosos, pequenos e grandes. E tudo o que lhe 
diziam, tudo o que aprendia, tudo o que lhe ensinavam, ia recolhendo cuidadosa-
mente na sua cabaça.

Na vida o tempo demora a passar,
Mas numa história é diferente o seu escoar!

E já estamos no dia que Anansé tanto esperou chegar.
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